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During the session, Iris 
Hunter will present and 
talk about The Green Silk 
Shawl and her experience 
in translating books from 
Swiss authors into English 
followed by a Q&A from the 
participants. 

 
Please book your attendance by 
email with your name by 

Wednesday 27th May.  
Kindly send your questions in 

advance at: 
info@newhelveticsociety.org.uk  

 
An email with the link to the webinar 

will be sent to all participants before 

the event. 
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Website: www.newhelveticsociety.org.uk | Email: info@newhelveticsociety.org.uk  

 

About The Green Silk Shawl 

The Green Silk Shawl tells the story of four generations of Swiss women who lived in the 

mountains in the south-east of Switzerland in the 19th and 20th centuries. 

The tale is oral history: we can hear the women telling their children and grandchildren 

about the hardships, the joys, and the hopes they experienced during their long lives. 

Many readers will remember the locations from their family holidays: the charming village 

of Soglio high above the Val Bregaglia and the better known villages and towns of Sils 

Maria, Celerina and St Moritz in the Engadin. 

 

 

About Iris Hunter 

Iris was born in Zurich and studied Latin and English in the city 

before moving to Cambridge as a visiting student. She married 

an Australian academic and has two grown-up ‘children’ and a 

terrier.  

She spent more than 30 years working in different parts of the 

University administration and Cambridge University Press, 

interrupted by periods in the USA and very frequent holidays in 

Switzerland (particularly the Engadin) and other parts of Europe.  

Iris has always been interested in translation but has only 

recently found the time to pursue her passion. She first translated 

Ulrich Knellwolf’s Tod in Sils Maria followed by Marcella Maier’s 

Das grüne Seidentuch. She is currently translating Ueli Oswald’s 

Ausgang: das letzte Jahr mit meinem Vater. 

Iris said: “My enthusiasm for translating these books sprang from a desire to share the 

books with friends and family, and all others who find reading German not that easy. I 

feel lucky to be able to stay in touch with my home country in this way and am grateful, 

and more than a tiny bit flattered, when readers say that they not only loved the books 

but enjoyed reading them in English. What more can a translator want?” 

 

 

You can find the books Iris has translated here: 

Ulrich Knellwolf’s Tod in Sils Maria: www.deathinsilsmaria.co.uk 

Marcella Maier’s Das grüne Seidentuch: www.thegreensilkshawl.co.uk 

Ueli Oswald’s Ausgang - das letzte Jahr mit meinem Vater: https://www.uelioswald.ch  

  

http://www.newhelveticsociety.org.uk/
mailto:info@newhelveticsociety.org.uk
http://www.deathinsilsmaria.co.uk/
http://www.thegreensilkshawl.co.uk/
https://www.uelioswald.ch/

